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Possible deviations due to modifications and/or manufacturing toleranc-

es are reserved.

Abweichungen infolge Änderungen und/oder aufgrund von Fertigungsto-
leranzen sind vorbehalten.

Nous nous réservons des écartements éventuels dûs des modifications

et/ou des tolérances d’usinage.

Ci riserviamo eventuali scostamenti dovuti a modifiche e/o tolleranze di
lavorazione.

All the products described in this catalogue are manufactured according to WAM® S.p.A. Quality System

procedures.

The Company’s Quality System, certified in July 1994 according to International Standards UNI EN ISO 9002-94 and

extended to UNI EN ISO 9001-2000 in October, 2002, ensures that the entire production process, starting from the

processing of the order to the technical service after delivery, is carried out in a controlled manner that guarantees

the quality standard of the product.

Alle in diesem Katalog beschriebenen Erzeugnisse werden in Konformität mit dem Qualitätssystem der WAM®

S.p.A. hergestellt.
Das im Juli 1994 zertifizierte Qualitätssystem entspricht der Norm UNI EN ISO 9002-94 (im Oktober 2002 auf

UNI EN ISO 9001-2000 erweitert) und gewährleistet dem Kunden eine strenge Qualitätskontrolle in jeder Phase

des Produktionprozesses bis hin zum Kundendienst nach Auslieferung der Ware.

Tous les produits décrits dans ce catalogue ont été réalisé selon les modalités opérationnelles définies Système

de Qualité de WAM® S.p.A.

Le système de Qualité de l’entreprise, certifié au mois de juillet 1994 en conformité aux Normes Internationales UNI

EN ISO 9002-94 et successivement étendu à UNI EN ISO 9001-2000 au mois de octobre 2002, est en mesure

d’assurer que le procédé entier de production, à partir de la formulation de la commande jusqu’au service technique

après la livraison, soit effectué de manière contrôlée et appropriée afin de garantir le standard de qualité du produit.

Tutti i prodotti descritti in questo catalogo sono stati realizzati secondo modalità operative definite Sistema
Qualità di WAM® S.p.A.
Il Sistema Qualità aziendale, certificato dal luglio 1994 in conformità alle Normative Internazionali UNI EN ISO
9002-94 e successivamente esteso alle Normative Internazionali UNI EN ISO 9001-2000 nell’ottobre 2002, è in

grado di assicurare che l’intero processo produttivo, dalla formulazione dell’ordine fino all’assistenza tecnica

successiva alla consegna, venga effettuato in modo controllato ed adeguato a garantire lo standard qualitativo

del prodotto.

UNI EN ISO 9001-2000

Certif ied Company
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ERSATZTEILBESTELLUNGEN

Zur Identifikation der Ersatztei-

le auf nachfolgende Tabelle Be-

zug nehmen.

Zur Ersatzteilbestellung ist es

ausreichend, die Produktions-

nummer des Mikrodosierers, die

Position des Teils in der Ersatz-

teilliste und die gewünschte

stückzahl.

A) Stahlbauteile und

Lagereinheiten.

Folgende Angaben sind hierfür

erforderlich: die Produktions- Nr.

der MBFX; die Seitenzahl und

die entsprechende Positions-

nummer, bzw. der Positions-

buchstabe und die Teilebezeich-

nung; die Mengenangabe, wo-

bei auf die in der Preisliste an-

gegebene, jeweilige Mindest-

Abnahmemenge zu achten ist.

B) Getriebeeinheiten und

Elektro Motoren

Anstelle der Produktions- Nr.

der MBFX ist die Produktions-

Nr. des Getribes bzw. des E-

Motors anzugeben.

Ansonsten sind die unter Punkt

A bereits genannten Angaben

hinzuzufügen. In der Preisliste

nicht aufgeüfhrte Positionen

sind nicht lieferbar. Im einzelnen

sind dies:

1) Normteile, sofern die Monta-

gesätze diese nicht beinhal-

ten

2) in Klammern gesetzte Posi-

tionen ( ), bzw. Einzelteile zu

den Montagesätzen.

COMMANDE DE PIECES DE RE-

CHANGE

Pour identifier les pièces de re-

change voyez le tableau suivant.

Pour commander des pièces de

rechange il est suffisant d’indi-

quer le numéro matriculaire du

microdoseur, la position de la

pièce et la quantité désidérée.

Les groupes composants du

microdoseur normalement sont

vendus intégralement.

Les pièces sont aussi disponi-

bles séparément. En tel cas

s’adresser à notre Bureau de

Service de Pièces de Rechange.

A) Pièces de charpente et

paliers

Quand passez une commande

de pìeces de rechange, nous

vous prions de comuniquer le N.

de fabrication du MBFX, le N. de

la page, de la position et la dési-

gnation de la pièce, la quantitè

désirée et tenant compte de la

quantité minimum dans la liste de

prix.

B) Reducteurs et moteurs

électriques

Au lieu du N. de fabrication du

MBFX il faut indiquer celui du

reducteur ou du moteur. Ensuite

ajoutez l’information demande

sous la lettre A. Les pièces qui

ne sont  pas comprises dans la

liste de prix ne peuvent pas être

fournies. En particulier ce sont:

1) Les pièces commerciales  à

normes européenes si pas

comprises dans les kits

2) Les positions entre

parenthsès ( ), c’ est à dire

les composants des kits.

Avant le passage d’une com-

mande vérifier les quantités  mi-

nimum dans la liste de prix.

ORDINAZIONE DEI PEZZI DI RI-

CAMBIO

Per l’identificazione dei pezzi di

ricambio vedi tabelle riportate qui

a seguito.

Per l’ordinazione dei pezzi di ri-

cambio è sufficiente indicare il

numero di matricola del microdo-

satore, la posizione del pezzo e

la quantità voluta.

I gruppi componenti del microdo-

satore sono normalmente venduti

integralmente.

Sono comunque disponibili sepa-

ratamente i particolari :in tale caso

rivolgersi al ns. Uff. Ricambi.

A) Pezzi di carpenteria e di

supporteria

All’ordine sono da comunicare il

N° matricolare del MBFX, il N° di

pagina, il N° o la lettera di posi-

zione e la descrizione del pezzo

nonchè la quantità richiesta te-

nendo conto delle quantità mini-

me riportate nel listino.

B) Testate motrici e motori

elettrici

Al posto del N° matricolare del

MBFX, indicare quello della te-

stata motrice o del motore elet-

trico. Quindi aggiungere le altre

informazioni richieste sotto la let-

tera A.

I pezzi non compresi nel listino

prezzi non possono essere forniti.

In particolare sono:

1) pezzi a norme se non compre-

si nei kits

2) numeri di posizione tra paren-

tesi ( ), cioè singoli compo-

nenti dei kits.

Prima di passare un ordine veri-

ficare la quantità minima indica-

ta nel listino prezzi.

Sono valide le ns Condizioni Ge-

nerali di vendita.

ORDERING OF SPARE PARTS

To identify the spare parts refer

to the following tables.

To order spare part either indicate

the part code or the microdoseur,

the item number and part descrip-

tion, as well as the required quan-

tity.

Kits and sets are only supplied

entirely.

For any further information pla-

se.

A) Steel fabricated parts and

bearing assemblies.

Please indicate serial No. of the

MBFX, wich you read on side

wall, and copy page No. and

item No. (or letter) as well as

the description of the part from

the catalogue.

B) Gear Reduction Units and

Eletric Motors

Instead of the serial No. of the

MBFX indicate the serial No.  of

the gear reduction unit or of the

electric motor and add the in-

formation requested under item

A. Parts not included in the price

list cannot be supplied. These

are:

1) Norm parts if not included in

the kids

2) Item numbers in brackets ( )i.

e. single parts of the kits.

Indicate the quantity of parts re-

quired (see minimum supply in

the price list).
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